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Sport
Sport

anthos 2- 08

Alle
anwesenden Damen unter den 4000 Zuschau¬

enden sollen am 5. April 1908 beim Länderspiel
Schweiz - Deutschland in Basel eine Tafel
Schokolade erhalten haben. Für die Eidgenossen war

es das dritte, für Deutschland das allererste Länderspiel in
der Fussballgeschichte. Die Schweiz gewann 5:3.

ÊÊ e 5 avril 1908, toutes les dames présentes parmi les

4000 spectateurs du match international Suisse -
Allemagne sont censées avoir reçu une plaque de choco-

******^ lat. Pour nos Confédérés, cela constituait le troisième

match international dans l'histoire du football national, le

premier pour les Allemands. La Suisse gagna 5:3.

Einhundert Jahre später, im Juni 2008, führt die
Schweiz gemeinsam mit Österreich die Fussball-Europa-
meisterschaft durch, oder - wie es offiziell heissen muss -
die UEFA EURO 2008. Diese wird - trotz der legendären
Weltmeisterschaft von 1954 - als das grösste Sportereignis
aller Zeiten auf Schweizer Boden bezeichnet, ein Ereignis,
das nicht nur in den Stadien, sondern auch im öffentlichen

Raum stattfindet, in «Fanmeilen» und «Public-View-

ing-Zonen». Ein urbanes Massenevent, bei dem ganze
Innenstädte zu Erlebnis- und Konsumzonen transformiert
werden.

Grund genug für anthos, mit Heft 2/08 das Thema
«Sport» aufzugreifen, in dem Fussball natürlich auch eine
Rolle spielt. So gehen wir zum Beispiel den Fragen nach,
mit welchen Massnahmen ein sportliches Grossereignis,
wie die EURO 2008, unter Gesichtspunkten der
Umweltverträglichkeit und Nachhaltigkeit durchgeführt werden
kann und ob sich ein EM-Stadion, wie das neue Letzi-

grund-Stadion in Zürich, auch umweltschonend bauen
lässt.

Cent ans plus tard, en juin 2008, la Suisse organise en

collaboration avec l'Autriche le Championnat d'Europe de football,

ou plutôt - car c'est là son nom officiel - l'UEFA EURO

2008. Cette manifestation est considérée comme le plus grand
événement sportif de tous les temps organisé en Suisse - même

compte tenu de la légendaire Coupe du Monde de 1954. Un

événement qui ne se déroulera pas seulement dans les stades, mais

également dans l'espace public, dans des espaces réservés aux

supporters et dans les zones de «Public-Viewing». Un événement

de masse, urbain et convivial, qui va transformer des

centres-villes entiers en secteurs d'expériences nouvelles et de

consommation.

Il n'en fallait pas plus pour qu 'anthos se consacre au sport
dans ce cahier 2/08, et le football y trouve naturellement sa

place. Nous nous demandons par exemple grâce à quelles
mesures un événement sportif comme l'EURO 2008 peut être

organisé en tenant compte de l'environnement et de la durabilité,

et si un stade capable de recevoir des matchs de ce niveau,

comme le nouveau Letzigrund de Zurich, peut être réalisé en

respectant l'environnement.

Das Heft ist jedoch viel weiter gefasst. Wir möchten
nicht nur den Fussball, sondern alle Sportarten einbeziehen,

die im Freiraum ausgeübt werden können. Nicht nur
der Leistungs- und Spitzensport soll Thema sein, sondern
auch der Breiten- und Freizeitsport - ja die körperliche
Bewegung überhaupt. Wissenschaftliche Studien, zum
Beispiel die des Bundesamtes für Sport BASPO und der
Hochschule für Sport in Magglingen, stellen einen alarmierenden

Zusammenhang zwischen akuter Bewegungsarmut
und dem Gesundheitszustand der Bevölkerung her. Der
Bund reagiert mit einem sportpolitischen Konzept und
fordert die Kantone und Gemeinden auf, ihrerseits Konzepte
zu erarbeiten, um allen Altersstufen genügend Sportanlagen

und Bewegungsräume zur Verfügung zu stellen. Hier
ist auch die Freiraum- und Landschaftsplanung in die
Pflicht genommen.

Le cahier vise cependant encore plus large. Nous ne voulons

pas seulement évoquer le football, mais également tous les autres

sports pratiqués en plein air. Hormis le sport professionnel et de

haut niveau, nous nous intéressons aussi au sport de masse et

de loisir, ainsi qu'à la pratique de l'exercice physique de manière

générale. Des études scientifiques, dont celles réalisées par
TOFSPO et la Haute école pour le sport à Macolin, démontrent

le lien alarmant existant entre le manque d'exercice physique et

sa conséquence sur l'état de santé de la population. La Confédération

réagit à ce constat en édictant un concept politique pour
le sport, et demande aux cantons et communes d'élaborer en

conséquence leurs propres concepts, afin de mettre à disposition
de toutes les tranches d'âge de la population un nombre suffisant

d'installations sportives et d'espaces pour l'exercice

physique. L'aménagement du paysage et les concepts d'espaces verts

pour les villes devront également tenir compte de cet objectif.

Vorgestellt werden aktuelle Neubauten, Erweiterungen

und Sanierungen. Die zeitgemässe Nutzbarkeit,
speziell auch für behinderte Menschen, die gestalterische Qualität

sowie soziale, ökologische und technische Fragen sollen

angesprochen werden.

Nous présentons des installations neuves, des élargissements

et des réhabilitations. Leur utilisation contemporaine,

notamment par des personnes handicapées, leur qualité
architecturale, ainsi que des questions sociales, écologiques et

techniques, sont débattues dans ce cahier.

Bernd Schubert Bernd Schubert
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